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1. Introductie 

In dit document reageert de Nederlandse Vereniging van Plaagdiermanagement Bedrijven 

(NVPB) op de internetconsultatie m.b.t. de wijziging Besluit gewasbeschermingsmiddelen 

en biociden (Bgb). De NVPB kan zich inhoudelijk vinden in de voorgenomen 

aanpassingen t.a.v. biociden en grijpt de consultatie aan om een suggestie te doen voor 

aanpassing van de regeling.  

2. Over de NVPB 

De NVPB behartigt de belangen van bedrijven die zich bezighouden met 

plaagdierbeheersing in Nederland. Onze leden voeren de monitoring, wering en/of 

bestrijding uit en zij ontwikkelen en distribueren de hiervoor benodigde producten en 

kennis. Onze leden vertegenwoordigen gezamenlijk circa 90% van de omzet die wordt 

behaald op de Nederlandse markt met de uitvoerende werkzaamheden op het gebied van 

professionele plaagdierbeheersing. Onze achterban richt zich naast de beheersing van 

knaagdieren, reguliere insecten en vogels ook op de beheersing van houtaantastende 

insecten en zwammen (houtconservering).  

3. Beheersing Nederlandse taal is momenteel een vereiste voor vakbekwaamheid 

Om biociden voor plaagdierbeheersing te mogen inzetten geldt in Nederland dat een 

professionele gebruiker hiervan moet beschikken over een geldig 

vakbekwaamheidsbewijs. Om aan deze eis te kunnen voldoen volgt een 

plaagdierbeheerser een opleiding en legt hij of zij een examen af. Onderdeel van de 

opleiding is het kunnen begrijpen van de relevante Nederlandse wet- en regelgeving en 

de gebruiksvoorschriften van de relevante biociden. In artikel 19, lid 3 van het Besluit 

gewasbeschermingsmiddelen en biociden is expliciet een taaleis opgenomen om te 

waarborgen dat gebruikers etiketten van biociden en wettelijke voorschriften correct 

begrijpen en naleven. Dit doel onderschrijven wij volledig gelet op de veiligheid voor 

mens, dier en milieu. 

4. Taalbarrière moet ook worden voorkomen in relatie met opdrachtgever 

In aanvulling op een goed begrip van wet- en regelgeving en gebruiksvoorschriften kan 

worden gesteld dat het van belang is dat een plaagdierbeheerser goed kan 

communiceren, rapporteren en adviseren over de te nemen maatregelen voor 

plaagdierbeheersing in de richting van een opdrachtgever. Dit vergt ook dat er geen 

taalbarrière mag zijn in de relatie tussen de vakbekwame plaagdierbeheerser en de 

opdrachtgever.  



   

 

   

 

5. Het vereiste van de Nederlandse taal vormt een onnodig knelpunt 

Het huidige tekort aan vakbekwame plaagdierbeheersers vormt een directe bedreiging 

voor de continuïteit in de dienstverlening en de effectieve beheersing van dierplagen in 

Nederland. In de praktijk dient zich een groep potentiële plaagdierbeheersers aan die 

(nog) niet de Nederlandse taal maar wel de Engelse taal beheersen. Op grond van de 

taaleis in de huidige Bgb zijn de opleidingen en examens voor het 

vakbekwaamheidsbewijs uitsluitend in de Nederlandse taal beschikbaar en kan deze 

potentiële groep plaagdierbeheersers de opleiding niet starten. 

Wanneer de werkzaamheden niet veilig en verantwoord zouden kunnen worden 

uitgevoerd zonder beheersing van de Nederlandse taal, dan is de taaleis begrijpelijk. 

Echter, bij veel opdrachtgevers is beheersing van de Nederlandse taal geen noodzakelijk 

vereiste, bijvoorbeeld in internationale bedrijven of Engelstalige werkomgevingen. Door 

een verdergaande internationalisering is dit een trend die zich naar verwachting verder 

doorzet. Ook zijn er wijken – in voornamelijk de grote steden – waar de bewoners ook de 

Nederlandse taal niet machtig zijn. En tot slot zijn er medewerkers die in teamverband 

opereren, waarbij binnen het team iedereen de Engelse taal machtig is en andere 

teamleden het gesprek kunnen aangaan met opdrachtgevers in het Nederlands.  

Kortom, de sector ervaart dat de Nederlandse taaleis onnodig belemmerend is waardoor 

het potentieel van een relevante groep potentiële plaagdierbeheersers onbenut wordt 

gelaten. 

6. Voorstel NVPB voor uitbreiding taaleis 

De NVPB roept op om de verplichting tot beheersing van de Nederlandse taal in artikel 

19, lid 3, Bgb uit te breiden met de Engelse taal, zodat vervolgens de opleidingen en 

examens ook in de Engelse taal kunnen worden aangeboden.  

Deze voorgestelde uitbreiding betekent onverminderd dat vakbekwame 

plaagdierbeheersers die de Nederlandse taal niet beheersen, wel moeten beschikken 

over kennis van de relevante Nederlandse wet- en regelgeving en de 

gebruiksvoorschriften van de toegelaten biociden die zij in Nederland gebruiken. Op het 

moment dat de Engelse taal wordt geaccepteerd, dan hoeft deze kennis niet 

noodzakelijkerwijs in de Nederlandse taal te worden aangeboden door opleiders c.q. 

plaagdiermanagementbedrijven. Binnen de sector wordt naast de Nederlandse taal ook 

de Engelse taal goed beheerst. Dat betekent dat binnen de bedrijven Engelstalig 

personeel kan worden ingezet en aangestuurd, waarbij tevens wordt voorzien in de juiste 

instructies en vertalingen van etiketten voor een goed begrip van de relevante 

gebruiksvoorschriften. 

De Nederlandse taal zal leidend moeten blijven voor toezicht en handhaving en de 

opleiders c.q. plaagdiermanagementbedrijven dragen dan de verantwoordelijkheid voor 

een adequate vertaling. Daarnaast dragen de plaagdiermanagementbedrijven een eigen 

verantwoordelijkheid voor het inzetten van Engelstalige personeel in uitsluitend die 

situaties waar geen taalbarrière bestaat in de communicatie met de opdrachtgever.  

Met dit voorstel en omkleed met nadere randvoorwaarden wordt het mogelijk gemaakt 

een grotere plaagdierbeheersers op te leiden tot en in te zetten als vakbekwame 

plaagdierbeheerser, terwijl een adequaat kennisniveau voor correcte toepassing van 

biociden geborgd blijft. 




